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SZÉTTEKINTÉSEK. 
Kolozsvártt, oct. 12-én. 

(D) Eléggé kifejeztük egy pár vezérczik- 

künkben, mennyire veszélyesnek tartjuk a vi- 

lágcivilisatio érdekében az ázsiai nagyszerü 

lázadást az angolok ellen; eléggé indokoltuk 

ama vérontások jogosulatlanságát emberiséges 

szempontból: mind a mellett vissza nem utal- 

hatjuk részvétünket India lakói iránt, mióta 

ellenökben az angol katonaerő oly sajnálatos 

visszatorlást gyakorol , mely által a forradalom 

tüzét tizszerezi. 

Az angol lapok magok megdöbbentő visz- 
hangjait adják azon vad boszunak , melylyel az 

indiai forradalmárokkal elbánnak. Egyik tekin- 

télyesb lap a M Advertiser azon kérdésre, mit 

kell tenni Nana Sahib-bal? igy felel: Nana S. 

megszünt ember lenni, ha kézbe kerithetjük 

őt, vaskalitkában szállitsuk Angliába, s te- 

gyük közszemlére az állatgyüjteményben, be- 

menti-dij legyen egy koronás tallér; 500,000 

ember megnézendi őt, s ebből 62,500 font jön 

be a legyilkoltak családjainak felsegitésére. 

E nyerészkedési számitás a boszu és gya- 

lázat által meglepi a lelket, s önkénytelenül 
kérdi: ily vad, ily istentelen még a civilizált 

nemzet is ? 

Nemcsak Nana Sahib gyilkos vérengezése 

az, mi egy barbar nép vezéréről mindig felte- 

hető, s mi az európai pórlázadásokat is mindig 

—jellemzette; nemcsak a szepoyk vérontása az , 

mi az indiai küzdelem borzadalmas szinezetét 

adja: de azon ágyudörgések, melyek az an- 

gol táborból hallszanak, s melyek mind egy- 

egy az ágyu torkához kötözött szepoyt szakgat- 

nak el, vérfagylalóbb vadság emlékét hagyják 

azon csaták történetében, mint melyet valaha 

az emberiség véleménye Angolhonnak megbo- 

csáthatna. 

A néptőmeg ellenében soha sincs helye a 

barbar visszatorlásnak ; mert vajjon ha egy re- 
volutio bár mely tartományban erőt vesz, azon 

ezerek, kik a revolutio zászlói alá a halalom 
parancsszavára összesoroztatnak , méltók-e , 
hogy főnökeik büneért bünhődjenek ? igy ha 

megölt egy szepoy egy angol nőt , illő-e, hogy 

száz más bennszülött ágyukkal zúzassék szét, 

ki tán éppen egy védtelen ellen se fogta fegy- 

verét, kit tán egy nemzeti fanatismus vagy pe- 

dig puszta parancs szó vitt a csatatérre, mely 

egyaránt kiméletet érdemel ! 

A kormányok által vezérlett rendes katona- 

ságnak soha se szabad átvennie a visszatorlás- 
ban a barbar lázadók szerepét, ez által csak 

kétségbeesettebbé teszik az ellen-állást, s sa- 

ját érdeköknek ártanak. 

A rendes katonaságnak a forradalommal 

szemben ugy kell magát viselni, hogy a forra- 

dalmárok nekik meghódolni ne tartsák a halál- 
nál veszélyesbnek. 

Mert forradalom ellenében soha se lehet a 
státus czélja az, hogy a feltámadott népség le- 
kaszaboltassék; csupán az, hogy a köte- 
lesség utjaira visszatérjen; s legfelebb a főb- 

bek és az egyes csatán kivül gyilkosok lakol- 
janak: s még ez igazságos eljárásnál is meg- 
hóditóbb befolyása van a kegyelemnek. 

Az angol katonaság ezen tekinteteket öket 
mellőzni látszik, s éppen e miatt az előbb kis 
körben folyt lázadás mind nagyobb kiterjedést 
kezd venni. 

A kivégeztetések vad kegyetlensége lá- 
zasztja az emberi lelket , s mindig koczkázva 
lesz annak sorsa a csataterén, kinek bánásmód- 
jára az emberiség undorral tekint. 

A moldova-oláhországi választások az unio 
részére látszottak kiülni, sahire volt hogy az 
orosz és ausztriai képviselőle prolestatiot nyuj- 
tottak be ez ellen, mint a mi rendetlen uton 
folyt. De az Oest. Zeit. legutóbbi száma (octob. 
11-ki) ezt kétségbe hozza s többek közt igy nyi- 
latkozik. „Azt hiszszük jól vagyunk értecsitve 
ha ama tudósitást (az angol és osztrák protesta- 

tioról) hamisnak véljük.4 Minek is egy oly lé- 
pés? E szempillantásban egész Európa tudja 
mit tarson az uj választásról , tudja hogy ezen 

választások tegnap az unio ellen ma mellette 
ütnek ki, mert a pénz és befolyás ugy akarta, 
tudja, hogy a választás egy politikailag telyes- 
leg miveletlen népnek, képtelenség, tudja, hogy 
a szabadon meg választott ország mentők, 

SAPBDHEA 
Hoszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁKDOR. 

m. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 

— Asszonyom . . . kérlek . . . ne vess aka- 
dályt oly dolog elibe, a melyen pillanat alatt 
átesünk, s a mely, ugy hiszem, nektek nem 
éppen érdektelen látmányul fog szolgálni, — 
viszonzá Keserü, ki okvetetlen meg akará lecz- 
kéztetni lovagunkat, s már előre nevetett ma- 
gában az ugynevezett „kék kakas"-ok felett, 
a mik ennek homlokán jól irányzott hajitásai 
után ki fognak nőni. — Mióta a dogmahősök 
parittyáznak országunkban , ugy is oly lusta 
eseménytelen az idők járása, hogy a harcz fia 
itt még csak kedvtöltő munkára akad, ugy, hogy 
maholnap kénytelenek Lengyelországba vándo- 
rolni Báthori István ő felségéhez , a ki hősi ser- 
geket vezet a vad moszkók ellen... . Hadd 
tartlsunk egy kis gyakorlatot. Szeméből látom 
nagyságos Griseldis kisasszonynak, hogy alig 
várja már, hogy nézhesse: mint ugratjuk lova- 
inkat, s mint iramodunk szembe egymással és 
dobjuk ki ártatlan füzfakopjáinkat. 
— Igazán... ha csak játék lesz.... édes 

Saphira néni! — szólt Griseldis gyermeki rajon- 

*) Lásd a Kolozsv. Közl. 198-dik számát. 

gással; –oh beh szeretném látni! Hadd kezd- 
jék egyszeribe. Jó ?... Nézd csak, Márkházi már 
kezdi magát rendbe szedni, s mint látszik, nem 
kevésbbé türelmetlenül várja beléegyezésünket. 
O én nem féltem őt!... Márkházi ügyes lesz; 
már előre is képzelem, mily szépen fogja lovát 
tánczoltatni. Ha engem tesztek birónak, — mon- 
dá vidáman fölkaczagva, mialatt szép szemei 
mélyebb jelentésü örőmtől ragyogtak; — én elő- 
re is Márkházinak itélem a koszorut. Hahaha ! 
No s hát mit nézesz rám oly komolyan, édes jó 
nénikém!?... 

S kedves fecsegését egyszerre félbeszakit- 
ván, fülig pirult és lekapván tüzes tekintetét a 
lovag deli alakjáról, szemérmesen lesüté sze- 
meit kis török lova hattyunyakára, melyet pi- 
cziny kezével barátságosan kezdett simogatni, 
ez által elpalástolhatni vélvén zavarát, a melybe 
Saphirának egy komoly, meglepetett és talán 
igen szigoru tekintete hozá a gondatlan lánykát. 
— Kegyelmes aszszonyom , — szólt erre 

egészen fölvillanyozva Márkházi is, a ki sejteni 
kezdé, hogy a fejedelmi serdülő leányka némi 
érdekkel kezd személye iránt viseltetni s elég 
hiu volt legalább gyanujában Saphira rendre- 
utasitó tekintetét asszonyi féltékenységre ma- 
gyarázni, a mi kevélységgel tölté el nagyravá- 
gyó lelkét és szerencséjében elbizakodottá te- 
vé: — kegyelmes aszszonyom, hadd teljék ked- 
ve nagyságos Griseldis kisasszonynak, hadd 
gyönyörködtessük szép szemeit egy kettős via- 
dal által, a melyen annál hamarább átesünk, 
mivel az, ha kivántatik, ugy se lesz egyéb, mint 
játék, tréfaság! 
— Oh igen!... csak trélaság, csak játék ! — 

ismétlé Keserü, de oly hangon, mely nem jó 
szándékot árult el. 
— Ugy látszik, Keserü uram nagy kedvet 

érez velem mérkőzni és némi ügyességemet, ha 
Halán birnék avval, próbára tenni, – mondá lo- 

1848-nak hősei, s hogy az unio köpenye alatt 
ezen forradalom rejlik. 

TANULJUNK-E ? 
H. G. barátomhoz. 

Több évekkel ez előtt vitáztunk együtt 
a felől, hogy vajjon helyes dolog-e az, mi- 
szerint népeink magyarok, székelyek, ku- 
nok, hajduk, románok, szlávok, oly kevés- 
sé, tanult oly kevéssé mivelt, szóval oly 
kevéssé oskolázott emberek ? Én azt álli- 
tám: igen is helyes, mert csak igy tartha- 
ták meg eredeti jellemöket s igy maradhat- 
tak romlatlan erőteljes népfajok, kik bár- 
mi szépnek és jónak, nagynak és dicsőnek 
felfogására képesek; csak igy kerülhették 
el, hogynelegyenek nadrágos tudósok, „ka- 
putos prolétárokee skézi munka kerülő irás- 
tudók! Ön, kedves barátom, azt felelte igen 
egyszerüen: bizonyos tekintetben igazam 
van, deáltalában s okkal jobb lenne, 
ha tanultak volna s tanulnának, 
mert tudás nélkül az élet, kelle- 
metlen, haszontalan és nyomor- 
teljes. - Azóta nébány év repült el 
fejünk felett, sokat láttunk azóta én is, 
ön is, a világ is, mit nem remélettünk valaha 
láthatni. — Meglehet, hogy az események 
általank még fel nem fogható — logicai 
rendben következtek; demi azt hiszszük, 
hogy sok rendkivüli s véletlen dolog tör- 
tént, mi a világot s vele minket is meg- 
változtatott; mert látja ön, én is egészen 
másvagyok, s többek közt a,,Tanuljunk-e" 
féle nézetem is nagy változáson ment át. 
— Most ugyanis, bármily hatalommal bir- 
nék, minden erőmet arra forditanám , hogy 
minden embert a tanulásra késztessek. 

Minapában a „Nővilág" cimü divat 
lap oldalán egy képtalányt láték, mely 
hogy mit jelent, egy szemvillanatra talá- 
lám ki: „A civilisatio Erdélybe és 
Magyarhonba nagyon halad" és 
mondhatom önnek, ez igaz is. — Ott állott 

vagunk, ki jól tudta kivel lesz dolga, de már 
elszánta volt magát; — örömmel fogadom el ily 
hősnek kihivását! Legyen szabad hát bebizo- 
nyitnom , hogy nem csak füzfaellenséggel szem- 
ben van bátorságom harczot állani, s Griseldis 
kisasszony jó elővéleményére és legkegyesebb 
urnőm pártfogására nem vagyok éppen méltatlan! 

—– Egy föltét alatt... nem bánom! — vi- 
szonzá Saphira, kire Márkházi bátor magavise- 
lete észrevehetőleg kellemes benyomást tön: — 
nyujtsatok előbb egymásnak baráti jobbot, s ám 
legyen, nem bánom: dobjatok egymásra két há- 
rom kopjabotot. De csak a játék határai közt és 
gyorsan végezzétek, mert, im, az idő már is 
nagyon eltölt és a várban majd nyugtalankodni 
fognak hosszas kimaradásunkért. 

Valóban az est ezenközben egészen bekö- 
vetkezett; de az alkonyi szürkület alighogy el 
kezdé homályba boritni a gyönyörü völgyet, tá- 
voli hegyormok mögül mélázó lassusággal me- 
rült fel a teljes hold, mely a regényes vidék fö- 
lött halvány ezüstös fényőzönt árasztván szét, 
csaknem nappali világosságot kölcsönze. 
— Itt a jobboml — kiálták majdnem egy- 

szerre Márkházi és Keserü. 
S oldalvást egymás mellé ugratván, harcz- 

vágytól titkon összevillanó tekintettel szoritot- 
tak kezet. 

E tekintet és a markok vaskemény kölcsö- 
nös megszoritása és az izmos karok erőteljes 
megrázása után mindketten tisztában voltak az 
iránt, hogy egyik se akar kevesebbet, mint ve- 
télytársát legalább is megszégyenitni. 

Márkházi érezte, hogy e haszontalan viadal- 
tól függ jó hirneve, talán egész szerencséje; 
mert Keserü uram dícsekedő, a maga jelessé- 
gét hánytorgatni szerető embernek látszott, a 
ki fünek fának el szokta beszélni diadalait, s 
nem ismeri a nagylelkü kiméletlesség erényét. 
IDe bizott remek lovában, a melylyelvillámgyors 

a szép delnő, hullámzó uszályával, s lássa 
ön, egyelőre mosolygó képén e szép nő- 
nek sok bal sejtelmeket ébresztő vonás 
rejlik, ha azt figyelmesen tekintjük; hát 
még uszályredői alatt s különösen uszály- 
hordói közt minő rémeket fedezhetni fel! 

A szép hóditónő ugyanis, mint minden 
hóditók, nem kép es az eszközök lelkiös- 
méretes válogatására s ennélfogva kisére- 
tében láthatjuk a fényüzést, hiuságot, fe- 
lületességet , könnyelmüséget, szabadal- 
maskodást, kicsapongást s lelkiesmé- 
retlen szerencsevadászok egész töme- 
gét, kik a tapasztalatlan , járatlan , tanu- 
latlan emberek hitét, erkölcsét, bizalmát, 
jó indulatát kizsákmányolni épen nem irtóz- 
nak; de azért szájukból — sezt jegyezzük 
meg jól —szünetnélkül szivhez szóló, s é- 
desen csengő szólamok áradoznak. 

Előre féltem miveletlen és tudatlan 
népünket a civilisatio megérkeztétől , 
mert igen gyakran megesik , hogy 
mig maga a nemes hölgy megérkezik , 
addig szemtelen kisérete előretolul s vég- 
telen romlást okoz, mely mind a tudatla- 
nok rovására történik. Látom jól, hogy a 
fényüzés pl mind nőknél mind férfiaknál 
mekkora előhaladást tett és tesz. Tráttam 
hogy vásár alkalmával a székely asszony 
választotta férje kalapját, a leglágyabbat, 
a legnehezebbet kereste s jól ügyelt, hogy 
állása ne legyen olyan, mint az apja uráé 
volt, hanem mint a nyalka legényeké; 
természetes, hogy az ily kalap a legdrá- 
gább; nyakkendő választásnál? az ember 
legtovábbis a jó-féle májlandernél akart 
maradni, s a modor, melylyel az asszony 
atlasz nyakkendőt vétetett, eszembe juttatá 
a paradicsombeli alma történetét; s pedig 
az atyafi még most is ugy szántja s miveli 
földét, mint a 15-ik nagy apja. Jaj kedves 
atyámfia, tanulnod kell okszerű gazdászatot, 
hogy földeidből két-három annyi termést 
hozz elő, mint édes apád, akkor aztán 
vehetsz drága kalapot és finom nyak- 
kendőt. 

csalfordulatokat tehetett, s igen jól tudá, hogy 
ellenfele otromba, nagy és nehéz Bucephalusán, 
mely inkább csatarendek buzogányos megdön- 
té ére látszott alkalmasnak, könnyü kopjaharcz- 
ban nem állja ki vele a versenyt. Ezért dobogó 
szivvel, de jó bizalommal és egész bátran kiáltá: 
— Kezdjük, uram, kezdjük tehát, ha ugy 

tetszik! 
Ezzel a kis arabs mént egész erejéből meg- 

szoritván, roppant ugrásokkal iramlott a tért 
kinézni, mire Keserü is intett két csatlósnak, a 
kiknél a párbajhoz szükséges eszközök valának 
és azoktól követve, utána vágtatott. 

A társaság feszült figyelemmel várta a két 
férfiu összetüzését. 

Mintegy száz lépésnyire nézték ki ezek a 
küzdtért, s miután megegyeztek egy s más je- 
lentéktelenebb föltétel felett, Keserü kiáltá 
magát, hogy : „jöjenek közelébb, mert a mulat- 
ság kezdődik!4 S elválva egymástól, rákészülő 
körlovaglás után merev, fenyegető állást foglal- 
tak el egymással szemközt, mindenik fél mögött 
egy csatlós állván, készen ujabb kopját nyujta- 
ni, ha a kézben lévőt kidobták. 
— Egyet még!— kiáltá Saphira, az egész 

társasággal közelébb lovagolva, hogy a mozdu- 
latokat jobban kivehessék: —főre hajítni nem 
szabad! Megtiltom!... 

De e pillanatban a két bajnok megperditvén 
kopjáját, már nyilsebesen rohant egymással 
szemközt. ! 
— Vedd ezt! —kiáltá Keserü gúnyosan. 
S nem talált, bár gondosan főre irányzott. 
— Kimélem a gazdát! —kiáltá ugyanazon 

pillanatban Márkházi. 
S jól irányzott kopjája tompa koppanással 

csapódott ellenfele lovának széles homiokához, 
mire az állat éles fájdalomtól bőszülten fejét szü- 
gyébe vágta és fékezhetlen toporzékolás közben 
levetni ügyekezett gazdáját, a közüalna- 
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megtétetnének, s az annyira kivánt reform 
bekövetkeznék azon módorban, mint azt 
köztiszteletű lelkészünk Medgyes Lajos a 
Közlöny közelebbi számában előadá, ak- 
kor virágoznék az egyházi, a vallásos élet, 
a nevelési ügy , s nem lenne ok nemzeti- 
ségünk féltése miatti aggodalmakra. Szép 
a vallásos szertartás és czeremonia , mert 
édes költői altatásba hozza az emberi ke- 
belt, de a czélszerű alapokon nyugvó, s 
ügyesen szervezett egyházi igazgatás te- 
heti csak szilárddá és virágzóvá az egyházi 
életet. 

Sok látogatója volt a napokban egy hely- 
beli kereskedő K. S. polgártársunk raktá- 
rába érkezett cséplő-gépnek, mely, mint 
értesültünk, 20 osztrák mérő szalmás ga- 
bonát képes kicsépelni naponként, de négy 
ember közremunkálását veszi igénybe. 
Ez nem nagy nyereség, mert négy ember ma- 

gais képes huszannégy óra alatt annyi gabo- 
nát szabad kézzel kicsépelni. Mi azt hisz- 
szük, hogy e nemben tökéletesebb példá- 
nyokat is képes felmutatni az emberi ész. 
Ha a gazdasági gépeket akarjuk megked- 
veltetni az azoktól különben annyira ide- 
genkedő gazda közönséggel, akkor töké- 
letesebb példányokat igyekezzünk felmu- 
tatni, hol azok haszna, és előnye feltünőbb. 

A helybeli társalkodási egylet mind in- 

kább kezd megfelelni szép elrendeltetésé- 
nek, a mennyiben a rendelkezése alatt ál- : 

ló anyagi erőhez képpest szellemi ezélok- 

ra is áldozik. Közelebbről a következő ko- 

molyabb irányu magyar-irodalmitermékek- : 

kel gazdagult könyvtára. Toldi Uj Magyarnrnr 

Muzeuma, Csengeri Buda-pesti Szemléje , 

Makaulay angliatörténete, Szalai Magyaror- 

szág története, s Teleki Józseftől a Munya- 

diak kora lönek megvásárolva; igy van he- 

lyén, hogy ne csak a szép-irodalom , de a 

tudományos munkák is szereztessenek meg, 

mert ezeknek van szükségök nagyobb pár- 

tolásra , nagyobb elterjedésre , több ol- : 

vasóra. 
A mult héten a szomszéd Keménye 

helységében vigyázatlanságból támadott 

tüz következtében nehány ház lett a lán- : 

a nevezett esperest, s egyház kerületi gok martaléka; a tűz-látására hivatalos ut- 

gondnok Pataki Dániel elnöklete alatt tartá jából visszatért 
járás-főnök ritka erélylyel : 

gyüléseit , mely nagyobb részt kebelbeli és buzgósággal 
vezeté az oltás körüli teen- 

belügyekkel, s felsőbb rendeletek olva- dőket, s nem csak parancsolt, de tevé- 

sásával foglalkozott. Mint ritka történetet kenyen maga is működött, cs. k. nyugal- : 

kell felemlitenem , hogy egyetlen váló- mazott kapitány Veer György 
saját erde- 

per se tárgyaltatott, mi arra mutat, hogy iből az elégett lakosoknak a szükséges 

a családi élet öszhangja nem igen zavarta- épület fát-ingyen megadatni rendelte; a 

tot meg, s az erkölcsiség jó lábon áll. A mi a nemes emberbarát a szerencsétlen 
éget- 

a gyülés folyamát, s az előfordult több tek hálájára számithat , ha az öntudat ju- 

tárgyakat illeti, arról nem sok a mondani [talmán kivül egyébre is várhatni 

való, s azon ohajtás látszott felmerülni a Piaczi-ár az october G-áni heti vásá- 

dolgok folyamából, vajha egyházi életünk ron a déézsi piaczon a következő volt. 

alapos átalakitására a szükséges lépések [tiszta-búza osztrák mérője 3 fr. 40 kr. tö- 
mmmmamo 

rontó és szép alaku, de hamis fogalmak 
tömkelegéből; csak igy állhatunk ki bátran 
azon térre , hol ha keszületlen lepetünk 
meg mulhatlanul el fogunk veszni! 

A tanulás jelen körülmények között 
egyetlen mód, melynek segitségével né- 

peink megtarthatják eredeti jellemüket s 
bármi szépnek és jónak, nagynak és dicső- 
nek elfogadására képes, romlatlan keblü, 
erőteljes népfajok maradhatnak; s mago- 
kat megőrizhetik, hogy nadrágos tudá- 
kosokká, kaputos proletárokká, munka 
kerülő irástudókká, selyem kabátos disznó- 
pásztorokká s fekete frakkos és plus ka- 
lapos éhenhalókká ne váljanak! 

Sokat igen sokat lehetne még e tárgy- 
ról irni, de most megelégszem azzal , 
hogy soraimat önnek mondásával zárom 
be: tanulnunk kell, mert tudás 
nélkül az élet kellemetlen, ha- 
szontalan és nyomorteljes! 

D. E. 

s ezüst ékes targonczára, ezen földfeltu- 
rást ujból 21 ágyulövés tudatá, s a felál- 
litott katonaság elvonult a kormányzó előtt, 
ezt fényes ebéd , este tüzijáték követte, 
bál s vacsora zárta be az ünnepélyt. 

Mult levelembe emlitém, hogy egy 
orosz flotilla elindult az abasiai partokra; 
érkeztét azzal tudatá, hogy Tuabs előtt 
megjelent egy corvette, s vagy 12 szan- 
dalt (kereskedő hajót) összevissza ágyu- 

zott, egy más corvette Bizeh előtt gazdál- 
kodott, s több szandált elfogva Szukumka- 

léba szállitott. 
Georgiában a Kazi-Komuks tarto- 

mányban két törzs, a kerrukh és a tallase- 
ran törzs fellázadott, s Kerekh és Ri- 

chol városokra 10 ezer rubel adót vetett. 
Ezen lázadás főokánl adják azt, hogy Agha 
khan, az orosz parancsnok,egy gazdag zsák- 
mányt, melyet a két törzs egy seik-cha- 
millali összeütközés alkalmával nyert, el- 
sajátitott 

De nem ártand egy ily hosszu körut 
után megnyugodni, egy szivarkát csinálni, 
s tőled baráti kézszoritásom után bucsut 
venni. Bakalum. 

EDéézs, october 6-án 1857. –Fe- 

rencz napján, ő cs. k. a. Flge névünnepén 
a helybeli rom. kath. templomban egyházi 
vallásos szertartás volt, melyben a hely- 
ben állomásozó cs. k. katonaság, állami 

tisztviselőség , s a helybeli tanács és vá- 
lasztott közönség részt vettek; vasárnap, 

s e mellett gyönyörü öszi nap levén, sokan 
vettek részt ez ünnepélyben. 

Ez előtti vasárnap is vallásos innepé- 

lyen valánk jelen. A déézsi ev. ref. egy- 
házi kerület részletes zsinata , egyszerü, 
de magasztos vallási szertartással nyitta- 
tott meg. Műkedvelőkből alakult dal-tár- 

sulat énekelt szép dallamokat. Egyház- 
kerületi esperest IH. S. népszerű templomi 

szónoklatot tartott, érdekes, s korsze- 

rüen vonszó előadással, a hármoniás ének 

malasztos hangja, s a szép templomi elmél- 

kedés a vallásos szent érzet égi ihletével 

tölté el a kebleket, s magas emelkedésbe 

hozá az Istenség felé. A részletes zsinat 

Hallottam a kis nemest fitymálva be- 
szélni könyvekről, lapokról, tudóstanokról, 

s midőn vacsorához ülénk illatos theát, 

pálmaszilvákat, s tudja Isten, minő nyalánk- 

ságokat hoztak fel; a csür mellett alig volt 

pár asztag; de tudom, hogy az egész falu 

csak ez urtól várja a commassatio megkez- 

dését, azonnal kész reá; tudom hogy rosz 

gazda, még apjánál annyivalrosszabb, hogy 
rendetlen stb. de édes jó uram olvasson ön 

szakmájába és körébe tartozó lapokat és 

könyveket, nézzen meg korszerü, czélirá- 

nyos gazdászatokat, szóval, mivelje ki ma- 

gát, s tökélyesbitse gazdászatát, s aztán ha 
majd két-három annyi jövedelmet idéz elő 
szép birtokából, mint eddig : akkor theáz- 
zunk és pálmaszilvázzunk, s akkor együnk, 

oly vacsorát, melynek árából édes apánk 
egy hétig tartotta volna el házát. És tár- 
sadalmanknak mindenütt észrevehetők a 
hamis civilisatio jelenségei. 

De minek hozzak feltöbb példát arra, 
hogy mutogassam, miképp ez uton bizonyos 

a vagyoni bukás, mely a megkezdett 

szellemi árvaságot béfejezi, s az életet 

siralom völgyévé teszi; minek ismétel- 
jem , hogy a civilisatio, ha meg nem érte- 

tik, vagy félre értetik, csak romlást és 
nyomort fog okozni; meg értésére pedig 

csak egyetlen ut van, atanulás. Miner- 

va fegyverzetével kell birnunk , hogy 

Mercur e hatalmos maitresszének kis erej- 
től el ne csábittassunk. 

Ön legjobban tudja, hogy én a haladás 
és józan polgáriasodás feltétlen barátja 
vagyok; de ha mindig csak kiábáljuk, hogy 

haladjunk, s jobbra, balra nem tekintünk, 
hamis utra, veszedelembe tévedhetünk; s 
azon veszszük észre, hogy haladás helyett 

a ferde civilisatio meg foszt apránként va- 
gyonunktól, kezeink közöl kifacsarja az 
eszközt, melylyel fentartjuk családunkat, s 
megfoszt attól, mi legszentebb kincsünk 

hitünktől, lelkiesméretünktől; a hamis ci- 

vilisált embert sem éghez nem vonja, 

sem földhöz nem köti semmi. - Maga a 
civilisatio olyan egyébaránt mint a nap- 
fény; élelünk egyik fő feltétele; de ha 
nem óvatosan bánunk vele,szemeinket meg 
vakitja, agyvelőnket meg gyulaszsza s leg- 

szebb virágainkat elhervasztja. 

Nagyon halad a civilisatio uszályos 
alakja s vele közelgetra nagy árnyék is, 
mely szüntelen követi. – Hogy tehát a 
setétség el ne boritson siessünk minden 

módon tanulni, hordassok jó irányu és jó 

indulatu lapokat; olvassunk célirányos és 
nem időlopó könyveket, neveltessük 

fiainkat és leányainkat, mert csak igy le- 

szünk képesek a civilisatio valódi bajno- 

kait megkülönböztetni a charlatanoktól; 

és kiválogatni az igaz tanokat, erkölcs 

KÜL - ÉS BELFÖLDI LEVELEZÉS 

Konestántinápoly, octob. 1-én. - 
Az idevaló kormány rosz szemmel nézi a 
Tunisban történteket, hogy a bey, a szultán- 
tól függő kormányzó, oly függetlenül ren- 
delkezik, s oly reformokat hoz bé, mely- 
lyeket bár kimondott elvileg a szultán hi- 
res tansimatjában, hatt-humagumja, de azért 
azoknak tényleges alkalmazását az ország 
nagyai ellenzik, mert akkor nem oly köny- 
nyen lehetne a zavarosban, a rendetlenség- 
ben halászni pénzt. - Azonban Frankhon 
jelenléte ezen kérdésben alkalmasint okos 
halgatásra birandja a fényes portát. 

Azt is mondják, hogy a franczia flotta 

megjelenésének Tunis előtt nem volt egyéb 
czélja, mint egy kis moralis felbiztatást 
adni a beynek, tervezett reformjainak lé- 

tesithetésére. 
Mult levelemben emlitém a szmirna-ai- 

dinni vasut alapletételére telt nagy ünne- 
pélyi készületeket, ez f. hó 22-kén nagy 
pompával ment végbe, a karaván-hid mel- 
letti mufti-terén egy myrthussal és zász- 
lókkal diszes pavillon volt felállitva, az 
egész szmirnai őrizet lábon volt, s a katonai 
zenekarok harsogása töltötte el a léget, 
midőn Musztafa pasha (a kormányzó) fé- 
nyes kiséretével megérkezett, 21 ágyuló- 
vés reszkettette meg a levegőt, mmr. Me- 
redith és Wilkin, a vállalkozó és a főmér- 
nök fogadta a pavillon előtt a kormányzót, 

s az első egy alkalmi beszédet mondott fran- 
cziául, melyre a kormányzó ugyanazon 
nyelven felelt, azután egy kis ezüst ásót 
nyujtott át Wilkin a pashának , s ezzel né- 

hány lapátocska földet tett egy mahagonfa 

hozza, ringatja át, ez üdvleldéje, egyedül e 

földet szeretni fogja. Nincs, kit hon polgárrá ne 

tegyen a nagy költő „Szózata" csak 
lélekbe 

kell annak vésni minden hangját, minden sza- 

vát. Nem lehet, hogy hont ne szeressen az, ki 

érzi e nagy szavak igazságátE kivül ni
ncsen 

forrása, mint központ a sugaraknak. Mi az 

erény ? ezt nemcsak lcsészek, de az élet 

emberei is mind különbbzöleg határozták meg. 

Meg vagyok gyözödve, hogy mindenkinek né- 

zetét az erényről, s igy életének erényes irá- 

nyát a gyermekkori fejtegetések, s a növelés 

radt meg rajta, mig amaz a kis könnyü arabs egykoron. De a bukás széléről visszarántani a 

ménen vidáman repült tova, s uj botot véve áta népet a népn evelés feladata. 

csatlóstól, már uj rohamra készült. Legelőbb arra kell megtanitnunk a népet, 

A hölgyek, a kik e szemfényvesztő gyor- hogy szeresse e földet, hol él,hol ösei nyugosz- 

sasággal végbement jelenetet a holdvilágnál sok nak, melynek hantjai alatt megnyugszik a fá- 

gyönyörrel nézék, kezükbe tapsoltak és jó izü- radt küzdelem; meg kell tanitni, hogy lobogja- 

leg nevettek. nak tett lángban minden izmai, ha csak ne- irányszavai adták lelkébe. Minthogy a gyermek- szám od ra hely sat. Tkell Mttnma 

(Folytatjuk.) : korban sajátunkká tett nézetek, elvek, meggyő- mennyire szép, áldásdús e föld, hogy lelkesüle 
ve, áthevülve álljon minden hantján, mint 

őseink, 
zödések a legeltörölhetlenebbek , s ugy szólva 

egészen lelkünkhöz nöttek : ezeket a körülmé- 

nyek, viszonyok ható ereje nem örökre, csak 

időkre szorithatja a lélek hátterébe. Csak 
annak 

lesz lelkében honszarelem, kit gyermekkorában 

arra tanitottak meg, hogy ez a degmagasztosabb 

erény, minden erények kútfeje. Az ilyenek te
t- 

teit mindig hon, nemzet-boldogitás ve- 

zérlendi, s nem tántorodnak el soha. 

kat állitok, midőn azt mondom, hogy 
minden, mi nemes, mi nagyszerű megfogamszik 
a nemzet lelkében, a nem elferditett, hanem va- 
lódi értelemben vett honszeretet adja meg. Ez 
hozza föl rejtekéből keblünk szunyadó erejét, 
mi tulragadja akaratunkat a szenvedélyek ha- 
talmán, lerázza akaratunk slelkünkrőöl az érdek- 
dánczokat, magasztos képet állit elönkbe, ma- 

midőn előbb tapodák e tögöket. 

Nem kell el szalasztani egy alkalmat is, 

hogy a finom benyomások iránt érzékennyé 
te- 

gyük lelkét. Az ilyen minden nyomon ujabb tá
- 

pot nyer a honszeretet élénkitésére, s történe- 

tünknek multja, jelene, s e fold minden dicsői- 

telt hantja előtt lelkesedve borúl le. Az ilyen 

küzd fentartani nemzetiségét,s rendelteté
sé- 

NÉPNEVELÉS És NEVELOK. 
Rég lelkemben vannak már e sorok, me- 

lyekkel az olvasóközönség most találkozik. 
Mindnyájunknak fáj a seb, melyet a népnevelés 

elhanyagolása ejtett már is nemzetiségünkön. 

Nem fájhat-e az, hogy nemzetünk, melynek tét tart- 
kebliről a csaták nyila szégyenülve pattant visz- 

sza annyiszor, elveszenda békében ! Kiket küzd- 

ve törlött ela környülmények romboló hatalma, 

azt megsiratja az utókor, a történelem; mig 

megveléssel mutatazon nemzet temetőjére, mely 
törekvéstelenül „tudomány nélkül veszett elíli 

Azt mondják, hogy a nemzet, melynek iro- 
dalma van, nem enyészhet el, Sokban igaz ! De 
mig az irodalom a nyelvet s érzelmet csak fen- 
tebb osztályokban tartja fenn, ugy szólva azok- 
nál, kiket, korcsosulástól nem félthetünk: addig] 
hanyatthomlok rohan az ismeret-szegény 

nép az enyészet felé, nem lévén, mi visszatart- 
sa, – szellemi ereje. A mi népünk (bár azok, 
kik nem élnek közte, haladásról beszélnek) 
elveszti nyelvét, honszerelmét, mikor most is, / 
ha nem gyülölettel, de közönynyel néz fajára 
már. Ezt a való mutatja fel hazánkban , hol a 

magyar nevü családok, magyar nevü falvak, 

annyi helyti nem értenek anyanyelvünkön. 

Nem akarok sötétképet rajzolni; tudom, ugy 

is fáj mindenkinek a mult, jelen, s a sejtelem. 

Nem akarok vádlók ént lépni föl a hanyagke- 

gasztos érzelmet s tettvágyat a szivbe , hogy e 
nagyszerü eszme előtt boruljon le minden re- 
mény, s nemes teltekben törjön ki az akarat. a 

„Isten képe"t a honszerelem lángjában ég 
arczunkon ! Hogy ez érzelmet a nép tetlteinek 
rugójául tegye, magának a népnevelőnek birni 
kell azt, hogy arcza, szava , s minden tetteiből 
kisugározzék, mivel az ilyes megszoktatás által 
ugyszólva lelkébe öntetik az. A növendék lelkét 
zsarnok-bánás- s fárasztó tanmóddal ne ölje el 
a tanitó, smne szegje szárnyát lelke szabad röp- 
te, szabad müködésének. Ha az ifju erőket szol- 

gai félelem jármába helyezik, ily korán a lélek 
annyira hozzászokik, miszerint gondolata s aka- 
ratának nem mervén szabad irányt adni, elvesz- 
ti önbizalmát s nemes törekvését, mint dudva a 

virágot, előlik a buján fölsarjadzó szenvedélyek. 
Csak szolgai lélek lehet szenvedélyek , vágyak 
rabja; csak tisztalt szabad lélek szeretheti a 
hazát. 

Minden legkisebb erényt vissza kell vinni ez 
érzeményre, hogy tegye kitörölhetlen sajátjává 
e tudatot : hogy erény az, mi ez érzeményből 

ir 

aetálem az ontudat és Isten kérnek számot! indni ki. S az erénynek csak ez érzemény lehet 

érzelmei nyilvánitása alkalmával 

den szavaira, kifejezéseire ügyelni kell , 

egy el ejtett 

nak, életének más irányt adni. ! 

tett eszmét, gyakran félre értve kiegészit
i a 

gyermek önvesztére. 

Valamint a gyermek érzelmei, gondolatai 

ánya e nyilvánulására, ugy a tanitónak saját 
mondandó min- 

mivel 

szó képes a növendék akaratá- 

Egy félig kifej- 

Igen jó, ha a gyermek kötélyei teljesítését, 

honszerelet következményének mondja. Igy a 

növendék hozzá szokik önmivelését, törekvé- 

seit most, s majd gazdászati , tudományi vagy 

bárminémüű haladását a hon kivánalmának 

tekinteni, ugy önmaga, mint gyermeke mivelé-
 

sére több gondot forditand, erényt, becsületet, 

részvétet, mindent, még ipari haladását is, két- 

szerezett erővel teszl, (udván hogy nemzete jö-
 

vője is igy kivánja ezt. 
A sziv önkéntelenül azok iránt érez von- 

zalmat, kiknek azzal tartozik. Ha anépnöve
lő a 

növendékkel meg ösmerteti a hon a 

ható áldásait, hogy ennek köszönhet mindent, 
s nemzet rá 

nek egyedül az önzelem honfi tet a 

ja, s minden akarat nemes nyilvánulása
 , tiszta 

nemzeti büszkeségének eredménye. Itt jó esz- 

köz jelesbjeink műveinek (előttök) ol
vasása, ol- 

vastatása. 

A népiskolákban nagy szolgálatot tesz
 nem- 

zetiségünknek a magyar nyelv tanitása, hogy az 

öket megragadja, annyira hogy anyanyel- 

vét elötte, ugy szólva bizonyos nimbus 

vegye körül; továbbá a történelem, hogy ösmér- 

je dicsöségét, multját nemzetének, s ha már az 

elött a néptanitó finom érzésre szokt
atta, 

előterjesztése s módszere által lelkesülő akara- 

tot idomitott, ez öt arra viendi hogy e szóra 

„magyar" erei dagadoznak, lelke lánghullámok-
 

ban ég, s szivét emlitésekor ujabb-ujabb gyö- 

nyör járandja át.... 

Minő szép lesz ily érzelem mellelt e föld ! 

Vidor, boldog nép lakandja, szerelmének, tettvá- 

gyának lánczaival kötödvén e föld ez, mint győ- 

kével a százados tölgy, onnan öt el nem törölheti 

mi szivét, lelkét édes rezgésbe, boldogságba ! 
a romboló hatalom!. .. (Vége kőv.) 

Szsombori G 



rökbúza 50 kr. zab 48 kr. rozs 2 fr. 10 

kr. pp. Mányai. 
Cserhalomtáj, octob. 3. - Nehéz 

napoknak nézünk elibe. Ez évet következ- 
ményeiben ugylátszik, megemlegetjük éve- 
kig. A tavaszi 14 napig tartó esőzés min- 
den mezei munkánkban hátralökött; különö- 

sen málé-vetéseinkkel késtünk el. Az aug.- 

si és kivált a sept. 24 és 25-ki dér későn 

vetett s azután is nem kedvező időjárás 
mellett még tejes máléinkat leforrázta és 

igy különben is csekély málétermésünket 
csaknem meg 2?/3-dolá. Most ugyan már 
kellemes meleg napok járnak, a hó a ha- 
vasról ismét leolvadt, de ha megszárad is 
tejes málénk egy része, nem lesz szemé- 
nek semmi szaporitó ereje, sőt nem egy 
szegény gazdának nincs honnan vetni va- 
ló málét válaszszon, Buzánk ugyan termett, 
de jól mivelt trágyás földekben megdőlt, 

szüken ereszt. Aztán a szárazság miatt a 
halárok egy része ugarolatlan maradt. So- 
kan most ugarolnak, s abba vetnek. De 
különben is a buza-termés még nem segite 
ki a bajból, mert népünk s a havaskörüliek 
eledele málé-kenyér. No már most, ha adó- 
ját fizetni, s egyéb háziszükségei fedezésé- 
re kevés máléját a nép kénytelen elado- 
gatni, mint egyetlen pénzforrásához for- 
dulva, s minthogy hitelbe nem kap, de nem 
is igen van honnan kapni, hova lesz árva 
feje ? A kinek egy-két marhája van, eladja, 
hogy az se legyen; — a marhátlan pedig 
nézni fogja üres hassal a szép eget ! Sőt 
mi több, szőlőinken sincs termés, de ha 
volna is, mi köszönet benne? Sok helyen a 
mult őszön elfedett és el nem fedett szőlő- 
tőkék elveszve, nagyon megritkultak, hogy 
egy pár évig munkálnók dijtalanul. Szé- 
nánk ugyan van bőven, de sarju a száraz- 
ság miatt csak a lentebb téreken termett. 
A málé nagy vékája már is 1 pft. Rozs 48 
pkr. Zab 20 pkr. Tisztabuza 1 pft 36 kr. 
A marhának sincs semmi ára. A mértékes 

szép és jó lovat vásárainkon csak megfizet- 
ték eddig, de most azt se keresik, s egyéb 
marhának nemcsak hogy leszállt az ára, 
de ott állunk, hogy nem is veszi senki. Sőt 
a sertléseknek sincs ára, kelete; még eddig 
legalább ebből csak csinálhatánk pénzt, ha 
megszorultunk. Mi lesz belőlünk , akarom 
mondani, mi fog történni velünk ? Valóban 
nehéz napoknak nézünk elibe ! r.l. 

M. HBánd. — Minthogy minden szép- 
nek, czélszerünek, s annak a mi jó, hasz- 
nos jelenünkre , mint a mi és utódaink jö- 
vendőjére üdvös , barátja vagyok, tehát 
nem hallgathatom el azt : hogy a helysé- 
günkön Kolozsvárra kigyódzó országut 
használható állapotba tétele körül naponként 
faradoznak, s reméljük , hogy pár év után 
ez lesz a rövidebb ut. Mi ezen országutlé- 

tesülésétől sokat várunk; azok közt a leg- 
első és legnagyobb azon kérdése a polgá- 
riasodásnak az : hogy leend-e aztán a tón 
egy oly hid, a melytől vám fizettessék ? 

a igen, ugy azon órában megtermett aköz- 

iskola. Erre vonatkozólag a helybeli értel- 
miség, és a helvét lelkész ur közremunká- 
lJását dicséret, országos dicséret nélkül 
nem hagyhatom. Kezetfogván egy iskola 
szervezhetésében, afelsőbbséghezkérleve- 
let adolt be: engedtessék meg t. i. egy 
vámos hid felállitása, s azt a ref. ekklesia, 
ha nem tartatik, és ne is tartassék árlejtés, 
saját költségén fölépitendi a kiadandó terv 
szerint, s miután megnyilik , az iskolának 
ajándékozza. Minő választ nyer a helység, 
még nem tudjuk. Ez méltánylandó eljárás 
nemde ? De még tovább is mentünk : csak- 
nem minden gazda ajánlott az iskolaalapra 
tehetségihez képest 1-2 véka gabnát, a 
mely ha begyült, fog tennim. e 150 vékát. 
Kezelésére tagok is jelölteltek. És azon 
kérlevélben , melyben ennek begyüjtheté- 
sére engedély kéretik, az is fölterjesztelik : 
kogy számos korcsmáinkba engedtessék 
egyegy záros persely tétele, a melybe min- 
den egyén, a ki az asztal mellé megy inni, 
egyszer mint másszor vessen egy váltó 
kri. Erre igaz, hogy nagy ellenörködés 
szükségeltetik , de az is meglesz, csak en- 
gedélyt nyerjünk rá. Leendő gyümölcsö- 
sünk ügyében is felléptünk. Ennek előálli- 
tását nemcsak a magas kormány parancsol- 
ja, sőt jelenünk, s annyival inkább a jövő 

849 

sürgeti. Most már több barátja van, mint 
volt a mult évben. De én nem is restelném 
annak ellenségeit , ha fel-felütik fejöket, 
nyilvánosság terére vezetni. Legnagyobb 
barátja ennek Kovács J., s utána és vele 

akezet fogó értelmiség egy része; most már 
mondhatom , hogy az tulnyomó. Ne is saj- 
nálják ugy a legelőből kiszakitott részecs- 
két, mert ott csak barmokat szoktak nö- 
velni; de a 20 - 22. hold gyümölcsös 
megbecsülendő alap lesz egykor a közha- 

szon, és közszükségletek födözésének elő- 
mozditására. Csak azt az olvasó-egyletet 

lehetne egyszer már felvirágoztatni annak 
romjain, a mely — mondják — volt, s el- 
enyészett. Még pedig egy gazdászati , s ta- 
nitó tárgyu olvasó-egyletet ohajtanék ide. 

Oh minő jó alkalom van itt e végre: az el- 
mult óvodának pusztán álló szobája. Te- 
szünk is egy kisérletet majd törökbuza-sze- 
dés után. Mily könnyü azt köztünk sikere- 
sitni, csak minden gazda, a tehetősbek 
közöl, adjon egy véka szemes nyers tö- 

rökbuzát, s igy begyülne m. c. 250 véka, 
a mi megér 100 p.frt. Ebből aztán szerez- 
hetünk könyveket, hirlapokat, napi-lapo- 
kat, folyóiratokat. És ez igy menvén, be- 
leszokás után majd másképp is fogna lenni. 
Lám mily kis helyről kerekedik ki a neve- 
zetes tárgy ! Ennek 10-12, s még több 
polgára is a helységnek nagy barátja, s 
mihelyt az előleges lépések megtételtek , 
remélem, nem fog csak szónak maradni. 
Legyünk mi a kezdők uraim! Helységünk 
505 ház számból, 2220 lélek lakja, a já- 
rásban, s tán a kerületben is legnagyobb: 
menjünk hát mi elül jó példával. Én bizom 
az értelmiségben Bándon, nem hagyja az 
elenyészni a helységre nézve üdvös indit- 
ványt? Három lelkészünk van; azok közt 
A. L. urat hivom fel: vegye elő még egy- 
szer tett- erejét, s teremtsen nekünk vala. 
mit. Ha teremt, biz' Isten ugy lekötelez; 
de annyira is megdicsérem, a hol csak le- 
het, hogy olyat soha sem hallott, pedig 
bizony őt már nem egy helytdicsérték meg. 
Ö az helységünkben és K. J. a ki a nép bi- 
zalmát, szeretetét legnagyobb mértékben 
birják. No hát csak előreg meglássák , 
hogy mi lesz végre belőle. Ne vegyék tré- 
fara a tárgyat, mert sokkal fontosabb, hogy 

— sem csak fél szemmel kacsintsunk rá. 
Térjünk át a gaszdászatra, a mi meg- 

adja kenyerünket, és valamicske pénzt is 
szerez. Még nem vetettünk october 3-án. 
Törökbuzánkat a dér szörnyen megrontot- 
ta. Vékony termés igérkezeít, s azt is ösz- 
vezuzták a kora derek. Megválik az 1858. 

év május – az septemberben, minő ára 
lesz a törökbuzának ! A magyaró-burgo- 
nya nem sokat szaporitotlt. Hasonló min- 
den, kivévén a szénafüveket. És ez igy 
azon egész Mezőségen, holott m.-vásár- 
helyi, tordai, kolozsvári piaczokat ezen 
vidék szokta ellátni gabonával. De azért 
a jóban, s az inditványok előállitásában 
ne csüggedjünk el, mert egy-két véka 

szellemünk fejtésére is fog jutni. Oh ha 
mindig hasonlót, s ezeknek kifolyásából 
tettet és örvendeteseket irhatnék ! Nálunk 
erős akarat van, csak a végrehajtásban ne 
lankadjunk. Tartsuk fenn hát a közbizalmat. 

Székely. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
* Erdélyi volt főkormányszéki nyugalmazott 

tanácsos, az erdélyi ev. ref. vallásuak egyházi 
főtanácsának másodelnöke, Fogarasi idősb Lé- 
szai Lajos, folyó october hó 12-én délelőtti 8 
órakor 21 napig tartott ideg-elgyengülés kö- 
vetkeztében élete 64-ik évében jobblétre szen- 
derült. A haza szolgálatjában 40 évet közbecsü- 
lésben töltött férfiu, miután hajlott korában az 
idők viharai állomásáról nyugalomra térni kény- 
teték, ernyedetlen buzgalommal élt és örült csak 
is családja szeretetének nyolcz boldogitó éven 
át. Szerető szive szerzé élte örömeit, és szerető 

szivéért kelle idő előtt megvinnie az élet urá- 

nak a végső adót. Ártatlan kis unokáját és szép 
reményü serdült fiát kiséré a hat utolsó hó alatt 
a halál örök nyugalmára, és ennyi csapás alatt 
megtört a nemes kebel , miképp nem él hosz- 
szasan a fa, melynek életteljes ágait kérlelhet- 
lenül tördeli a vihar. A felejthetlen fájdalom 
legmélyebb érzésével áldják a kiszenvedett ne- 
mes lélek emlékezetét : a vele 32 évet legbol- 
dogabb egyetértésben élt nő, Magyar-gyerőmo- 
nostori Kabós Anna; gyermekei : Ferencz és 

neje Kozma Ilka; Lajos és neje Inczédi Anna; 
Anna, Gyula, Juliánna, és a szerető testvérek 
és rokonok, kik hiven osztának az elhunyttal 
az élet utain örömöt és bánatot. A boldogult 
földirészei saját kivánatára egész csendben log- 
nak m.-gorbói jószágára szállittatni. Béke ham- 
vaira ! 

* Prielle Kornélia a pesti nemzeti szin- 
padon, mint vendég, f. h. 7-dikén lépett fel elő- 
ször Gautier Margit szerepében. Müvészete 
megitélésében a kritikusok nézete homlokegye- 

nest ellenkezik, a mi nagy hátározatlanságra 
mutat. Szigligetia „M. Posta" tárczájában, szo- 
kása ellenére, mint mübiró lép fel, s a vendég 
szerepléséről egész czikksorozatot indit, me- 
lyeknak I-sejében többek közt ezt mondja : 
„Prielle k. asszony nem volt kaczér; ha czudar 
környezete és gróljának emlegetése nem juttat- 
ja eszünkbe, hogy ő G. Margitot játsza, azt hit- 
tük volna : Cordelia, Julia s a szeretet és sze- 
relem többi tündéreinek egyike áll előttünk. 
Nemes, finom volt, a nélkül, hogy keresettség- 
gel az akart volna lenni, s a 3-dik felvonásban, 
midőn lemondva, szerelmesétől válik, elragadó 
és megható volt, mert itt már az akart lenni. 
Itt a műüvészet egész hatalmával támadta meg 
sziveinket; azzal, melyet nem elég tanulmá- 
nyozni, hanem érzeni kell; melyen nem látszik 
semmi utánzás , hanem a mely a kedély mély- 
ségéből önként látszik felmerülni; melyre a né- 
ző mint varázsérintésre, szivét megmozdulni 
érzi, és csak akkor tapsol, midőn a tündért el- 
tünni látja. S lehet-e kivánni szebb halált, mint 
a melylyel ő lezárta szemeit ?.. . — E lelke- 
süléssel szemben nagyon furcsán hangzik az a 
modor, a melylyel a „Hölgyfutár szini refe- 
rense, rövidke, de egészen részvétlen b rálatá- 
ban ezeket mondja : „Prielle k. tehetséges és 
routinirt szinésznő, Különösen szavaló organu- 
ma igen szép, s a szinpadi otthonosságot telje- 
sen birja. Mindezen tulajdonok mellett G. Mar- 
gitját elejtettnek találjuk; — — drámaiigények- 
nek meg nem tud felelni. - — Egészet nem 
ad, csak részeket – a neuenceokból; mik Mar- 
git jellemét motiválják, mit se láttunk — — mit 
se szinezett.4 stb. stb. A Hftr birálójának „rész- 
vétét egy jelenet se birta megnyerni," pedig a 
„Magyar Sajtó"t műbirálója, Vajda János sze- 
rint : „Prielle K. asz. nagy megindulást idézett 
elő a sirás és haldoklás jeleneteiben, és - — 
sirása nem volt műsirás, hanem valóbaniigazi 
természetes sirás - —0 A „Napkelel* szerint 
P. K. „fényes sikerrel lépett fel.2 A ,P. 
Lloyd*észintén a legkedvezőbben nyilatkozott. — 
A mi Vajda J. urnak a vidéki közönség münéz- 
letére vonatkozó megjegyzését illeti, miszerint 
az kevésbbé tisztult lenne, meg vagyunk győ- 
zödve, hogy a kolozsvári közönséget itt nem 
érté, mert Kolozsvártt magasabb jelentőségü 
országos nemzeti szinház áll fenn, a mely- 
nek közönsége már akkor szinházba jártés gyö- 
nyört talált a drámai müűüvészetben, a midőn 
Pesten a szinház még csak pium desíderium 
volt. Következöőleg műértelme is régóta feljlőd- 
vén, e tekintetben nem vádolható kiskoruság- 
gal. Azt se szabad feledni , hogy a magasabb 
drámai művészet itt opera és ballet segélye 
nélkül is fenn tudja magát tartani. S vajjon a 
pesti nemzeti szinháznak tagjai, a kik vendég- 
szerepekre évenként le szoktak ide rándulni, 
nem dicsőségnek tartják-e Kolozsvárt tapsokat 
aratni, s elismerésül e páratlan lelkes közön- 
ségtől emlékbillikomokat, antik boglárokat stb: 
mint megannyi trophaeumokat vinni vissza 
Pestre ! ? 

=A ,„Székely Posta" tervére nézve a mint 
még hitelesb helyről értesültüunk, a részvény 
csak a cautio fedezésére fogna kiterjedni. Ez 
értesités egy kissé csökkenti örömünket. Egy a 
székelyföldre intézett eleven nép-lap nekünk is 
kedvencz eszméink, sőt terveink sorába tarto- 
zott, az utóbbit örömest feladjuk a vásárhelyi- 
nek. De óhajtandó hogy egy keletkezendő nép- 
lap általában biztositó részvényre fektettessék. 
Mert a nép-lap első kelléke hogy olcsó legyen, 
ez pedig csak ugy elérhető ha ezerenkint gyül- 
nek előfizetői, erre pedig idő s legalább is két, 
három évi küzdés szükségeltetik, mialatt a la- 
pot segélyezni kellene. Ügyesen szerkesztve 
azonban végre az a népnél annyira szét terjed- 
ne, hogy a részvényeseknek 100 pcent osztalé- 
kat is adhatna valaha. Külfölden igen sok idő- 
szaki irat van részvényekre fektetve, nálunk 
egy sincs, s ez nagyon sajnos, óhajtandó hogy 
a székel-lap ügyének mozgatoi egy szabatos 
részvény tervet szerkeszszenek, s keressék meg 
a nemzet tehetősb osztályát, hogy a népmivelő- 
désre oly szükséges vállalatot részvéte által, le- 
hető osztalék kilátása mellett garantirozza. 

* A „P. Lloyd"-nak Bécsből oct. 8-ról 
irják: „Az erdélyi muzeum alapszabályai 
az itteni miniszterium elé vannak terjeszive 
megerősités végett. Gróf Mikó itt van Bécsben, 
hogy ez ügynek végelhatározását kieszközölje. 

KÜLFOLD. 
— Spanyolországban a régen várt do- 

log megtörtént: Narvaez oct. 1-én le- 
mondását beadta s a királyné elfogadta. 
Krisztina anyakirálynénak tulajdonitják a 
Narvaez megbuktát, mint a ki fogytig 
makacsul, ellenezte a cselszövő asszony 

. 

visszatérését. Az absolut - ultramontán 
párt, mint hiszik, néhány nap alatt kormány 
élére jutand. A spanyol szabadelvüek és 
köztársaságiak régóta és nagy türelmetlen- 

séggel várják e perezet. Egyébiránt még 
szinte négy hete van a királynőnek a cor- 
tesek összeüléseig, hogy jól megfontolja 
lépését az örvény szélén, a melybe sodor- 
hatná az országot egy reactionarius cabi- 

net alkotása. Izabella királynő nagy kön- 
tös - elviselő lehet, de a pártokat még in- 

kább eltudja viselni. Másfelől a pártok is 
végre meggyőződtek az iránt, hogy a ki- 
rálynő kormánya éppen lehetlenné vált. 
Csak azon igenis fontos kérdés forog fenn, 
mit kelljen tenni annak helyére. A fran- 
czia kormány természtesen mindent meg- 
teend az Izabella trónjának fentartására. A 
mérséklett progressisták terve: lemon- 
dásra kényszeritni Izabellát s regenséget 
állitni fől Montpensier hg alatt, szint 
oly kevéssé tetszhetik a franczia kormány- 
nak, mint egy spanyol köztársaság kikiál- 
tása, vagy a carlisták visszatérése. 
Franczia beavatkozás Spanyolor- 
szágba, e szerint oly lehetőség, a mire 
készen kell lenni. 

—– Francziaország egy kis hasznot hu- 
zott Angliának keletindiai küszködéséből , 
oly barátságos szerződést kötvén az utób- 
bival, melynéllogva Francziaország az 
1815-ki szerződéssel ellentétben, felhatal- 
maztatik arra, hogy Keletindiábani haderejét 

szaporithassa, A kormány egy szállitóhajót 
már kiszemelt a végett, hogy a franczia 
tengerész - tüzérséget s gyalogságot 
Pondichérybe szállitsa. 

Az orosz császárnénak oly váratlan 
történt megjelenése Stuttgartban az angol 

lapoknak többé kevésbbé csipős megjegy- 
zésekre s adomákra nyujt alkalmat; de 
mind elismerik, hogy az esetnek minden- 
esetre kissé hidegitő hatása volt. A „Ad- 
vertiser szerint azt beszélik a franczia 
kávéházakban és salonokban, hogy az 
orosz czárné azt mondta volna: „Victoria 
királynő államügyi szempontokból enca- 
nailliroztathatja magát, ha tetszik, én nem 
teszem." Napoleon L. erre haraggal eltel- 

ve szivében ment haza. Ebből azt jósolja 
az Advertiser, hogy még egy ideig tart a 

szövetség Anglia és Francziaország közt. 

Párisban oct. 4-én nagy razziát folytat- 
nak angol lapok ellen , melyek az stuttgarti 
összejövetelt amugy angolos őszinteség- 
gel tárgyalták. A lefoglaltatás szerencséjé- 
ben részesültek : az Examiner, Spectator, 
Leader, John Bull, Bells Life in London, 
Morning - Advertiser, Sun. 3-án a Daily 
News és Express. 
— Az ifju Murat hgnek Stuttgart- 

bani jelenléte a Muratista párt reményeinek 
a nápolyi menekültek közt uj lendületet 
adott. Hogy a nápolyi kormány nagy aggo- 
dalomban van , abból is megitelhetni, hogy 
a rendőrség éjjel nappal tevékeny, hogy 
oly személyeket, kik a tartományokban 

születiek ugyan, de évek óta laknak a fő- 
városban, a legcsekélyebb gyanura kika- 

tonanak s szülőföldükre küldjék, hol foly- 
tonos és szigoru öőrködés alatt állanak. 
— MHa az angol sajtó jajt kiált, nem 

csodálhatni, hogy a franczia a jajt három- 
szorozza, s az angolok ügyét Indiában 
veszettnek hirdeti. A vészmadarak élén 
álla „Gaz. de Francet, melynekálli- 
tása szerint már Kalkutta birtoka fölött 
foly a harcz. Az „A. A llg. Z.6s párisi 
levelezője szerint Párisban kétségbe- 
estek Anglia szerencséje iránt, ha z 
diai események rövid időn kedvezőbb for- 
dulatot nem vesznek. Párisi irányadó kö- 
rökben már azon hézag miként leendő be- 
töltéséről is gondolkodnok , melyet az an- 
goloknak Indiábóli kipusztulása hagyna ma- 
ga után, s fontolgatják azon következése- 
ket és változásokat, melyeket egy ily ki- 
számithatlan esemény Európa politikai ál- 
lapotaiban, s az összes tengeri hatalmak 
gyarmat-politikájában fogna előidézni. A 
„Debatst megemliti azon hidegséget , 
a melylyel Anglia irányában viseltetik a 
franczia nép, mivel az angol igen elfeled- 
kezett erkölcsi feladatáról Indiára nézve 
a melyet nem igyekezett civilizálni, 
kizsákmányolni. ákl a 



— Az Indiából jövő magán levelek 
lassanként földeritgetik a franczia lapok 
rémséges közleményei által mármár kétség- 
beesett olvasónak reményét az angol fegy- 

ver által előbb-utóbb kivivandó diadal iránt. 
És erre a levelek nem csak a folyvást ér- 

kező erősítések folytán nyujtanak kedve- 
ző kilátást, de főleg azért, mert a láza- 
dók – gyávák. Hatszor annyian vannak 
mint mi — ez áll egy Delhi alól küldött le- 
vélben — és mégis valóban nyomorult ki- 
sérleteket tettek táborállásunk elfoglalá- 
sára. Mindig távolról lövik ki fegyvereiket 
nagy kiáltozás közben, és a szuronysze- 
gezésről semmit sem akarnak tudni. A 
mi kárt az angolokban tesznek, azt legin- 
kább ágyuk által eszközlik, s akkor, mi- 
dön az angolok tesznek támadást. 

A közelebb londoni lordmayorrá vá- 
lasztott Carden, elválasztása után tar- 
tott beszédében szükségesnek tartotta 
magát azon vád ellen ótalmazni, miszerint 
a szeszes italok árulásának teljes eltiltását 
kivánók közé tartozik. „Azt hirelték ró- 
lam, igy végzé szónok beszédét, hogy 

MIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A k.-fejérvár-megyei cs, k, törv. szék f. é. 
sept. 7-ről 2739 sz. a. tudatja, hogy Sylveszter 
Józsefnek buzdi, mági és kápolnai birtoka után 
2551 eft. 142/, kr. kárp. tőke és járuléka van 
utalványozva. A követelések beadandók f. é. 
novemb. 17-kéig. Tárgyalása 1858 janudr 21-én 
d. e. 10-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
sept. 17-ről 8596 sz. a. tudatja, hogy Szabó 
Zsigmondnak szász-új-ősi birtoka után 3320 eft. 
568/, kr. kárp. töke és járuléka van utalványoz- 
va. A követelések beadandók f. é nov. 27-kéig. 
Tárgyalása 1858 január 27-kén d. u 3-kor. 
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1857. 

Nyomozó-levél. 

A károly fejérvári cs. kir kerületi törvény- 

széktől. Ő cs. kir. apostoli Felségtől adott tiszti- 

hatalomnál fogva, folyó 1857 k év jul. 2-ka és 

3-ka közti éjszakán, az abrudbányai járásbéli 

kórházból megszökött, ezen törvényszék ideijul. 

15-kén 3983 szám alatt költ határozatával tol- 

vajság vélkeért büntető kereset alá veltetett Bu- 

csa Juon a mokului nyomozó-levélképpen kö- 

röztetik. 
Nevezelt szökevény Erdélyben, az abrudbá 

nyai-járásban, károly-fejérvári kerületben fek- 

vő Bisztra-helységbeli születésü, ugyanott lakó 

és az ottani hatóság alá tartozó, 25 éves, görög- 

egyesült vallásu, nötelen napszámos; termetekö- 

zép-nagy és erős, testalkatása erős, arczképe ke- 

rek, arczszine vereses-barna, haja gesztenye- 

barna és ugyanolyan szemszöre; szemel feketék, 

homloka magas, széles, orra meghajtott, mérték- 

szeres, szája mérsékelt nagy, fogai fejérek és 

én vizivó vagyok, csak theát fogyasztok. 

5530 
——— 

Meg fogják önök látni az ebédeken, me- 
lyeket adni fogok, hogy én szintugy iszom 
a bort, mint akárki. Ezen zárpont telje- 
sen kibékité szónokkal a közönséget. 
— Több svaájczi főbb rangu tisztek 

az an g ol kormánynak ajánlatot tellek ez- 
redek állitása iránt svájczi tisztek veze- 
tése alatt, de megtagadó választ kaptak. 
Ellenben valószinü, mikép az indiai lázadás 
elnyomása után a keletindiai társaság ismét 

fogadand svájczi ezredeket, mint1815-ben. 
— A stambuli brit követ Stratford 

lordnak ismét czivódása van a török kor- 

fedezte, hogy az ó-török párt tetemes 
fegyvervásárlásokat tesz mostanság a vé- 
gett, hogy hitsorsosaik számára Indiába 
küldjék, a miért is a lord panaszt emelt a 
nagyvezérnél. A panaszt nagyon kedvet- 
lenül fogadta a magas kapu. Hir szerint 
azt válaszolta a nagyvezér, hogy a kor- 
mány mindeddig fegyvereket nem küldött 
Indiába és nem is volt szándékában kül- 
deni; a magánüzérleteket pedig nem lehet 

meggátolni mindaddig, mig azok által a 

A k. fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
sept. 7-ről 2737 sz. a. tudatja, hogy özv. gróf 
Bethlen Józsefnének és fiainak ó-péterlakai bir- 
tokuk után 312 eft. 131/, kr. kárp. töke és járu- 
léka van utalványozva A követelések béadandók 
f. é. novemb. 17-éig. Tárgyalása 1858 január 
22 kén d. e. 9-kor 

A k -fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
sept. 14-ről 2910 sz. a. tudatja, hogy Csató Fe- 
rencz örőkösének Csató Jánosnak konczai 
birtoka után 843 eft 273/, kr kárp. töke és já- 
ruléka van utalványozva. A követelések béadan- 
dók f. é. novemb. 24-éig Tárgyalása 1858 ja- 
nuár 29-n d. e. 9-kor. 

A k.-fejérvár-megyei cs. k törv. szék f. é 
sept. 7 ről 2809 sz. a. tudatja, hogy Török Ká- 
rolina özv. Maria Józsefnének apahidi, vladházai 
és csongvai birtoka után 5691 eft. 493/, kr. kárp. 
töke és Járuléka van utalványozva A követelé- 

mánynyal. Stratford lord ugyanis föl- 

mint legyen is a dolog, annyi tény , hogy 
a törökök rokonszenve nyugoti szövetsé- 
geseik iránt igen csökken. 
— Bagdádból érkezett tudósitások sze- 

rint az angol biztosok egy perzsa biztos 
kiséretében Heratba megérkeztek, és 
ott a főhatalom elnyeréseért versengő pár- 
tok közt uralkodó villongás daczára, az 
őket megillető tisztelettel lönek fogadva. 

UJ POSTA. 

= Északi Olaszországba a maz- 
zinisták ismét mozognak. Reményeiket 
t. i. a stuttgarti összejövetelhez kötik, a 
melyben heves képzelődésökhez képest 
franczia - orosz szövetséget akarnak felis- 
merni Ausztria ellen. Bolognában több el- 
fogatás történt , Carrara és Faenzában is 
fordultak elő felkelési kisérletek. Szárdi- 
niában is 

kormány uj mozgalom kitörésétől fél. 
Néhány nap óta a párisi kormánykö- 

rökben ismét nagy rokonszenvet szeret- 
nek tüntetni fel Anglia irányában, mig 

sek beadandók f é nov. 17-kéig. 
1858 január 22-kén d. e. 9 kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 
sept. 17-ről 8612 sz. a. tndatja, hogy Babos 
Ágnesnek t. peterdi birtoka után 696 eft. 101/, 

kr. kárp tőke és járuléka van utalványozva. A 

követelések beadandók f. é. novemb. 30 káig. 
Tárgyalása 1858 február 5-kén d. u. 3-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é 
sept. 17-ről 8600 sz a. tudatja, hogy özv. báró 
Kemény Simon ur örököseinek: b. Kemény Do- 
mokosnak, Istvánnak, Györgynek és Katának 
özv. b. Kemény Dénesnének, ugy b. Kemény 
Judithnak Zeyk Károlynénak szász-bongárdi és 
veres-egyházi birtokuk után 3295 eft. 91/, kr. 
kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések beadandók f. é. nov. 30-áig. Tárgya- 
lása 1858 jan. 29-kén d. e. 9-kor. 

A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

épek, bajusza kicsiny és barna, álla kicsiny és 
kerek. Beszél csupán románul. Különös ismerte- 
tő jegyei nincsenek. Elszökése alkalmával ing- 
gel, gatyával, czondrával, egy pár bocskorral, 
düszüvel és fekete kalappal volt öltözkedve, ezen 
kivül lábain vasbékok voltak. 

Ugyanezen szökevény utját hihetőleg vagy 
Erdélynek belsejébe, vagy pedig az Erdélylyel 
határos magyarországi, vagy bánátusi községek- 
be vette, a hol mint cséplő, vagy mint napszá- 
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1857. 

Nyomozó-levél. 
A károly-fejérvári cs. kir. megyei törvény- 

szék, a nekie Ö cs. kir. Apostoli Felsége általát- 
ruházott hivatalos erejénél fogva, a nápolyi ki- 
rályságból, Nápolyba született Kiss Józsefet kö- 
rözteti; ki is 1853 julius 11 és 12-ik közti éj- 
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mos dolgot találni remél. 
Minden polit kai törvényszéki, rendőri, biz- 

tositási és községi hatóságok, ugyszinténa cs. k. 
csendőrség megtaláltatnak ezen szökevény , 

met forditani és azt a megtalálás eselében, vagy 
az abrudbányai cs. kir. kinyomozó, vagy ezen 
cs. kir. kerületi törvényszékhez biztos fedezet 
alatt békisértetni 

A cs, kir. ker leti törvényszéktől, Károly- 
fejérvárit, sept 19-kén, 1857. 

mint a vagyon-biztositást érdeklöleg átaljában 
veszedelmes egyén kikeresésére, k lönös figyel- 

jelen a n. enyedi cs. kir. nyomozó-biróságnak 
bőrtönéből megszökött; ki Erdélybe M.-Vásár- 
helytt lakott és tartozkodott, 32 éves rom cath. 
vallásu, m.-vásárhelyi szülelésű Fábián Katival 
nősült, vagyontalan, mestersége szakácsság ak- 
toriban kis kereskedési üzött, magostermetü 
erősstest-alkotásu, hosszu ábrázatu, halovány 
szinü, gesztenye szinhaju, sötét szöke szemöldő- 
kü, sötétkék szemüű, törpehomloku, kicsinyszáju, 
egésségesfogu, hegyesállu, elszőkésekor kicsin 
bajuszat viselt, beszél magyarul, oláhul és né- 
metül, minden más ismertető jegy nélkül, elsző- 
kése alkalmával viselt szederjeskék posztó kurta 
öltönyt, szürke bő nadrágot melyen végig sőtét- 
kék stráf volt. Bagaria bőrböl készült hosszuszá- 
ru csizmát és kicsiny karimáju fekete kalapocs- 

látszik némi nyugtalanság; a 

Tárgyalása 

Oroszországról egészen hidegen szólanak. 
Ugy látszik ez nagy fontosságu előjel. 
— A „Times" legujabban ismét ked- 

vezőbb világitásban terjeszti elő az ango- 
lok helyzetét Indiában. 
– Oroszországból Párisba ér- 

kezett biztos tudósitások szerint csakha- 
mar egymás után két paraszt lázadás nyo- 
matott el, melyek egyike Kuriskban tört 
ki. Ez történt a legujabb edictum megjele- 
nése előtt is. 

—– Stambulból azon nevezetes hir 
érkezett, hogy valamint korábban a fran- 
czia, orosz, porosz és piemonti követek 
tiltakoztak a moldvai választások érvénye 
ellen, ugy most az ujabbi választások el- 
len Stratford lord és Prokesch báró 
nyujtottak be a portának tiltakozást. E két 
követ alkalmasint hazulról is gyámolitást 
nyerend, és igy az njabb viszály kikerül- 
hetlen. 

Bécsi börze. october 10-dikén. Erd. urbé- 
ri papir 781/,. Magyar urbéri papir 787/, Nem- 
zeti kölcsön 811/,. Arany darabja 4 fr. 571/, kr. 
Ezüst 53/,. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

sept. 17-ről 8600 sz. a. tudatja, hogy özz. báró 
Kemény Simonné örököseinek (mint fennebb) a 
szász-encsi és bödöni birtokuk után 2876 ef. 
57 kr. kárp. töke és járuléka van utalványozva. 
(A béjelentések és tárgyalás mint fennebb ) 

A k.-fejérvár megyei cs. k törv. szék f. é. 
sept. 7-röl 2738 sz. a. tudatja, hogy Barcsai 
Zsigmondnak a.-csorai és tartariai birtoka után 
13.708 eft. 483/, kr. kárp. töke és járuléka van 
utalványozva. A követelések beadandók f. é. nov. 
17-kéig. Tárgyalása 1858 január 21-kén d. e. 
9-kor. 

A szebeni országos cs. k főtörv. szék f. é. 
sept. 28-ról 4438 sz. a. tudatja, hogy Fogara- 
si Ferencznek oláh-uj-falui birtoka után 870 
eft. 391/, kr. kárp töke van utalványozva. A kö- 
vetelések beadandók f, é, dec. 16-áig. Tárgy: 
lása 1858 február 17-kén d. e. 9-kor. 

kát, ezen egyén a m. vásárhelyi cs. k. büntető 
törvényszék által 1851-ben jul. 15-kén tolvaj- 
ság vétkéér hat havi nehéz vason való bőrtönre 
itéltetett, mely itélet az erdélyi főtörvényszéki 
bizottmány által helybe is hagyatott. Ezen egyén 
ki tövisi-kerületi Tibori születésü Barbarnezán 
Nicoláj földmivelőn rablási büntényt követett, a 

Büntető törvénykönyv 190 és 194-dik §-nál 
fogva, valamint szintén abrudbányai kerületben 
felső Podsága melletti Oresténi szülelésű Blánz 
Simeonon elkövelett tolvajság áthágásáért, ugyan 
a Büntető-törvénykönyv 171 és 460-dik czikke 
értelménél fogva és ki az letartoztatási idő közt 
meg szököttanüntető-perrendtartás 1 56és 140-k 
§-nál fogva a h/, 2. alkalmazva ugyanezen em- 
litett Törvénykönyv 200, 381, 382, 384-hoz 
vád alá helyhez etelt jelenleg mindszokevény és 
ösmeretlen helyeken tarlozkodó, nyomoztatik. 

Felszólíttatnak minden politikai törvényes 
rendőri és községi előljáróságok ezen szöke- 
vényt mint a vagyoni bátorság ellen nagyon ve- 
szedelmes egyént szorgalmatosan felkerestetniés 
megtanálás esetében kemény örizelt alatt ezen 
cs. kir. megyei-törvényszék eleibe állitani. 
A károly-fejérvári cs. k. megyei-törvény- 

széktől jul. 18-kán 1857. 

MAGÁN IHIIRDETÉSEK. 
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Haszonbéri hirdetés. 
Migos gróf TELEKI JÁNOS ur részéről köz- 

hirré tétetik, miként 1-ör: Kolozsvártól öt órai 
távolságra eső n. sarmási jószágában két nagy 
kiterjedésü legelő puszta, u m az ugynevezett 
Gyergyó, mintegy 2000 holdnyi egész kiter- 
jedésében, a benne eső rétekkel, szántóföldek- 

kel és 200 darab jászlas marhára való istálóval 

egyült; ugy továbbá az ugynevezelt „bárga 

puszta, mintegy 1200 holdnyi kiterjedésben, 
mindkettő itató kutakkalés válukkal ellútva, akár 
mind a kettő egy tt, akár pedig külön bérlőknek 
a jövő 1858-dik év április elejétől kezdve há- 
rom egymásután következő évekre marhalegel- 
tetésre és hizlalásra haszonbérbe kiadó. 

2 or: Ugyan a tisztelt gróf urnak a Kis-Kü- 
k llő mellett, Ádámoson, fekvő jószágában 

Ezen haszonbéri tárgyakra vállalkozni kivá- 
nók személyesen, vagy bérmentes leveleik által 
jelentsék magokat Kolozsvárit ügyvéd Simon 
Elek urnál b. középutczai 502 szám alatti ház- 
nál, hol a feltételeket megérthetik és véglegesen 
is végezhetnek. 

(269) —3) 
Boltváltoztatási hiradás. 
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KREMER ÉS RALNAK 
Kolozsváratt, van szerencséjök a minden rendü 
ugy helybéli mint vidéki t. közönségnek tudo- 
mására juttatni, miszerint mostanáig a plebánia 
alatt létezett férfiruha - raktárukat 
ugyanazon sorban a Frőhlich Frigyes ur háza 
alatti boltba telték át. 

Ráktáruk bőségesen el van látva a legneve- 
zetesb angol, franczia és osztrák gyárakból ki- 
került m ndenféle kelmékkel, s ezekből minden 

egy most ujonnan épültmindennémü kül és bel- 
készleteivel a legjobb módon ellátva lévő szesz- 
gyára, mely 16 mázsa keverésre való, s a keve- 
rés lóerövel végeztelik, a melybe továbbá egy 
bő forrásviz van bévezelve, s a melynek még 
azon előnye is megvan, hogy az országut mel- 
lett és egy hat kövü lisztelő malomnak alig né- 
hány lépésnyire szomszédságában fekszik, ha- 
szonbérbe három évre kiadó, s egyezkedés foly- 
tán minden órában át is vehető; a szomszéd hely- 
ségben van 100 ől szárazfa, mely a vállalkazó- 
nak jutányos áron átadható. 

évszakhoz alkalmazott legujabb párisi divat sze- 
rinti öltözékekkel. - Továbbá mind a helybéli, 
mind a vidéki megrendeléseknek igérik a leg- 
pontosabban s gyorsabban elegettenni. 

Kolozsvártt, oct. 1-jén, 1857. 
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Gyakornok kerestetik. 
Alólirt gyakornokul elfogad gyógyszertárá- 

ban egy ifjut, ki a magos rendeletek értelmében 
legalább a négy algymnáziális osztályokat jó elő- 

menetellel végezte, Bővebben értekezhetni bér- 
mentes levelekben 

WOLFF G BOR, gyógyszerésznél Tordán. 

es3) GE 

Csöd-Hirdetmény, 
A Kraszna mező-városi ev. ref. egyház 

mai napon tartott közgyülésén elhatározta, az 
eddigelő minden három évben változni szokott, 
s a jelen évi november végével megür lendő fiu- 
oskola tanitói állomást állandósitani, a leendő ta- 

uitó részére, tisztességes szálláson kivül, 350 
ez st forintokat biztosítván évi fizetésül kész 
pénzben és terményekben. Ezen tanitósághoz— 
habár nem mint mulhatatlan feltétel, — a cantori 
és orgonistai kötelesség is csatolva leend, mig 
a már intézetbe vett segéd-tanitóság életbe lé- 
pend. Azon állomásra pályázni kivánók felké- 
retnek, hogy e részbeli kellőleg okadozolt , pá- 
lyázó erkölcsi magaviseletét, s tanitói kép 
zetséget hittelesen igazoló kérvényöket ez évi 
october végéig a „krasznai év. ref. egyház-ta- 
nácshoz" benyujtani sziveskedjenek. Kelt a 
krasznai ev. rel. egyház sept. 20-án, 1857-ben 
tartott köz-gyüléséből. 

Kiadja Gyulay Károly, m. k. 
egyházi jegyző. 

(Sz8) (264) 

Hirdetés. 
Alulírt saját szállodáját Brassóban, Ó-Bras- 

só külvárosban, az 1-sögsz. a. házban megnyit- 
ván, e f. év s hó 29-től szerencséjének tartja a 
nagyérdemü t cz. közönség figyelmébe ujo- 
nan butorozott s mindennemű kényelemmel el- 
látott vendégfogadóját, minta honnan a gyors- 
kocsik indulnak, tisztelettel ajánlani. 1 

Brassó, sept. 30-án, 1857. 

Ludvig Ferencz. 
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Proháczki és Társa Londonból. 

legdivatosabb készitményeiket, minők: Legujabb 
divatu boárok 2 ftól 10-ig. Victorinek 3 ftól 
12-ig. Mántillak 20 frttól 35-ig. Minden rendü 
Muffok 3 ftól 60-ig. Itt még nem látott Áfrikai 
börből kész lt Muffok 10 ftól 12-ig. Biber férfi 
mellények 22 ftól 30 ig. Biber sapkák 10 frttól 
12-ig. Viztől átnem ázható tengeri kutya kabá- 
tok 36 ftól 45-ig. Biber kesztyük, lábkosarak 5- 
frttól 8-ig. Különbféle férfi kabátok 35 ftól110- 
ig. Minden alaku bundák 32 ftól 120-ig. És min- 
dennemü bőrök nagyobb mennyiségben. 

A vásárló delnök és uraságol. fenczímzett 
kereskedésünkben tehetik szives megrendeléseiket 

Vidékről jövőmeg rendelések a meghatáro- 
zottár meg küldése mellett pontosan teljesittetnek. 

Mindenféle szücs portékák kit sztitattnak, 
megujjittatnak vagy becseréltelnek a legjutányo- 
sabb árron. 

Nyomatoit az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 

Lakásukat Kolozsvárra tevén át, ajálnják 


